Universiteit

4 Leiden
The Netherlands

A grammar of Kumzari : a mixed Perso-Arabian language of Oman
Wal Anonby, C.A. van der

Citation
Wal Anonby, C. A. van der. (2015, April 22). A grammar of Kumzari : a mixed Perso-Arabian
language of Oman. Retrieved from https://hdl.handle.net/1887/32793

Version: Corrected Publisher’s Version
License: Licence agreement concerning inclusion of doctoral thesis in the

Institutional Repository of the University of Leiden
Downloaded from: https://hdl.handle.net/1887/32793

Note: To cite this publication please use the final published version (if applicable).


https://hdl.handle.net/1887/license:5
https://hdl.handle.net/1887/license:5
https://hdl.handle.net/1887/32793

Cover Page

The handle http://hdl.handle.net/1887/32793 holds various files of this Leiden University

dissertation.

Author: Wal Anonby, Christina van der
Title: A grammar of Kumzari : a mixed Perso-Arabian language of Oman
Issue Date: 2015-04-22


https://openaccess.leidenuniv.nl/handle/1887/1
http://hdl.handle.net/1887/32793
https://openaccess.leidenuniv.nl/handle/1887/1�

Chapter 3 - Noun
3 Noun

3.1 Noun: Introduction

Nouns in Kumzari prototypically express time-stable concepts. They can be inflected for
definiteness and number, and may be derived to form items of other word classes. Nouns can
function as the head of a noun phrase, as the subject or object of a clause, as a modifier in a
possessive noun phrase, or as the complement of a prepositional phrase or of a predicate with
an existential enclitic.

3.1.1 Structural properties of nouns

3.1.1.1 Noun root structure

The noun in Kumzari consists of one, two, or three syllables.?® There are sixty noun root
shapes: monosyllabic nouns have ten different root shapes, disyllabic nouns have twenty-

four, and trisyllabic nouns have twenty-six different root shapes.®

Root shapes in monosyllabic nouns:

CcvC dil ‘heart’

CCVvC stag ‘date pit’
CcvcCcC cups ‘lobster’
Cccvcce brinz ‘rice’

Ccvv ja ‘barley’
CCvVv cra ‘lamp’

CvvC caf ‘beach’
CCcvvC gmiit ‘gills’
CvvCC qapt ‘white fish sp.’
CCVVCC starg ‘star’

Root shapes in disyllabic nouns :

CVv.CvVv Sfurt ‘clever goat’
Cv.CvC bagal ‘upper arm’
CvC.cv lumba ‘sea urchin’
CvC.CvVv farzé ‘nostril-stud’
CvC.cvC nisbil ‘fishing line’
CvC.CvVvC burqéb ‘small bull shark’
cvc.ccv sinsla ‘metal chain’
CvC.CcvCC barzung ‘cradle’

CCvC.cv zgurda ‘sheer strake (boat plank sp.)’
CCVvC.CvVv mdalle ‘coffee pot’
CCvC.cvC qrambis ‘needlefish sp.’
CvCcC.cvC sanksar®! ‘red bream fish sp.’

% |n addition, there is a single example of a quadrisyllabic noun represented in the data: CV.CV.CVC.CV
garagumba ‘fish sp.” This word is probably a historical compound.

% Root shapes are ordered in these lists firstly by vowel length (V before V), secondly by syllable type (open
before closed), thirdly by coda (C before CC), and fourthly by onset (C before CC).

%1 |t is rare to have three consecutive consonants in Kumzari; this form is most likely the result of a historical
compound, perhaps of sangi ‘heavy’ + sar ‘head.’
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Cvv.Cv
CVV.CvV
Cvv.CvC
CVvV.CvCC
CVvVv.CvVvC
CCVvV.CV
CCVV.CvV
CCVV.CVvC
CvvC.Ccv
CVvVC.CvV
CvvC.CcvC
CVVC.CvVC
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texa
Jirt
letab
balist
dazid
twara
Skezt
nwasam
jerda
jazrt
kasrit
bannat

Root shapes in trisyllabic nouns:

CVv.Cv.cv
CV.CVv.CvVC
CV.CvVv.CcvV
CV.CVV.CvV
Cv.CvC.cv
CV.CvVv.CVvC
Cv.CvC.cvC
Cv.CvCC.Cvv
CvC.cv.cv
CVvC.Cv.CvVv
CvC.cv.cvC
CvC.Ccvv.Ccv
CVC.CVV.CVV
CVvC.Cvv.CcvC
CvC.cvCc.cv
CvC.cvC.Ccvv
CvC.cvC.cvC
CVvV.Cv.CcvV
CVV.CV.CvV
CVV.Cv.CcvC
CVV.CVV.CVvC
CCVV.CV.CVvV
CCVvV.Cv.CVvC
CVVC.CV.CvV

CVVC.CVV.CVV

CvvcC.cvCc.cv

lagana
xanafis
éigdm32
tihadr
kuruxda™®
mazaraq
dimistan
arufté
qgandaha
cirbasé
silsilit
bandera®
tambult
zangerir
maysatta
purwando
kilwiskit
gabana
masuwe
zepilag
sadr’it
mwatani
mqabalit
disdumi
‘elyé’o

siflindo

3.1.1.2 Noun inflection

The Kumzari noun is optionally marked for definiteness (by the suffix —5)* or indefiniteness
(the suffix —é), where a lack of any such suffix denotes a generic noun. Plurality is marked

2

‘goat hair rope
‘sand’

‘wild fig’
‘pillow’
‘turmeric’
‘shelter’
‘evening wind’
‘evening’
‘sluice irrigation’
‘northeast wind’
‘small drum’
‘tradition’

‘bowl’

‘sideburn’
‘cigarette’

‘rainbow runner fish sp.’
‘old person’

‘fish sp.’

‘winter’

‘smell’

‘rainbow’

‘slide, slippery rock’
‘descendant’

‘flag (of ship)’

‘goat wattles’

‘slave’

‘palm frond broom’
‘lateen yard’

‘date sp.’

‘inlet’

‘skiff’

‘wooden chest’
‘argument’
‘cherished person’
‘meeting’

‘latter keel’
‘foremost portside tholepin’
‘silver eel’

%2 This word’s origin is English presumed to be via Gulf Arabic.
% This word’s origin is probably the Persian word kadxdda ‘chieftain.’
% This word’s origin is most likely Portuguese bandeira ‘flag.’
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by the suffix —an, and plural nouns are by default definite, excluding an additional
definiteness suffix. The Kumzari noun that is not marked for definiteness and number in this
respect is similar to the Persian noun, which “may be generic and imply single or more items,
whether subject, predicative complement, direct object, or other” (Windfuhr 1989:533).
Kumzari nouns have neither gender nor case.

Noun suffixes are set out in the following table.

Table 11. Noun inflection

inflection suffix example with noun bard ‘stone’
(generic) -@ bard ‘stone’

definite -0 bard-6 ‘the stone’

indefinite -é bard-¢ ‘a stone’

plural -an bard-an ‘stones’

3.1.1.3 lrregular noun inflection

Certain nouns have root forms which are shortened in generic or possessed forms, but retain
their fuller forms when inflected. Table 12 attempts to enumerate these exceptional nouns
and their possessed®® and inflected forms.

% Although the diachronic development of the definite suffix is unknown, two potential sources are the definite
article or demonstrative pronoun ‘o / aw as in Aramaic and Kurdish (G.Khan 2007:200-201, Rubin 2007:385) ,
or the ‘objective’ marker ra / 0 as in Baluchi, Kurdish, and Persian (Axenov 2006:73, 111; Haig 2004:21).

% Noun possession and alienability are covered more completely in §3.3.
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Table 12. Irregular Nouns: alternate roots, possession and inflection

noun root generic | possessed definite indefinite | plural
(3sye) -0 - -an
ror ‘child’ ror ror yé ror-0 ror-é ror-an
xanag ‘house’ xanag xan ye' xanag-o xanag-ée xanag-an
dist “hand’ dist dis yé dist-o dist-e dist-an
zank ‘woman, wife’ | zan zan y@>° zank-0 zank-é zank-an
§u ‘husband’ St Si ye n/a n/a n/a
bapk ‘father’ bap bap yé bop-o n/a bap-an
mam ‘mother’ mam mam yé mam-o n/a mam-an
ditk ‘daughter, girl> | n/a dit ye ditk-o ditk-¢ ditk-an
brar ‘brother’ n/a bra yé n/a n/a brar-an
xwé ‘sister’ n/a xXu yé n/a n/a xwé’-an
martk ‘man’> n/a n/a martk-o martk-é martk-an
rok ‘boy’ n/a n/a rok-0 rok-e rok-an
kork™ “son, boy’ n/a n/a kor-6 kor-é/ kork-an
kork-é
pis ‘son’ n/a pis yé n/a n/a n/a
xsurg ‘sister-in-law’ | n/a Xsurg yé n/a n/a n/a
xistar ‘fiancé(e)’ n/a xistar yé n/a n/a n/a

Notes for Table 12: Irregular nouns

bap and mam do not have indefinite forms.

dit must be possessed or inflected; it cannot be generic.

brar and xwé must be possessed or plural; they cannot be otherwise inflected or generic.
rok, kork, and martk must be inflected*!; they cannot be generic or possessed.

pis, si, xsurg, and xistar must be possessed; they cannot be generic or inflected.
kork/rok and pis occur in mutually exclusive morpho-syntactic environments, and they
are semantically equivalent and interchangeable, e.g. korke wa mé ‘1 have a son.” pis me
baz tka c¢afo. ‘My son is playing on the beach.’

ogakrwdE

3.1.2 Count Nouns

Counted items use the generic form of the noun, with the count suffix -ta on the number but
no plural suffix -an:

jamal ‘camel’ di-ta jamal  ‘two camels’
bard ‘stone’ di-ta bard ‘two stones’
gosin  ‘goat’ di-ta gosin  ‘two goats’

%7 xan ‘house’ when possessed by other than a pronoun forms a compound with its possessor, dropping the final

consonant and stress, e.g. xa héelimé ‘Helimé’s house’.

% zan ‘woman, wife’ when possessed by other than a pronoun forms a compound with its possessor, dropping
the final consonant and stress, e.g. za Hasno ‘Hasan’s wife.” R1209 za saharo wa zan yé wa za $exo. ‘the
sorcerer's wife and his wife and the sheikh’s wife.” Because it has a short vowel, the word can even merge with
its possessor if the possessor has an initial long vowel, e.g. zélr ‘Eli’s wife.’

¥ martk is the stem but because a 3-consonant cluster is disallowed in a syllable (and rare generally) the k only
appears as part of the next syllable, i.e. when the word is inflected.

“0 the term kark is used for the most part by older speakers. Younger speaks use rak in its place.

*! these words must be inflected, even when counted: they take the plural suffix (regular nouns use the generic
form when counted).



Chapter 3 - Noun

arma ‘date’ di-ta arma ‘two dates’
battil ‘boat’ di-ta battil ‘two boats’

A few lexical items in the semantic domains of time and measurements, constitute exceptions
to this rule, instead taking the plural suffix -an but no count suffix -ta on the number when
counted:

ma ‘month’ sima-an ‘three months’
roz  ‘day’ da’ roz-an ‘ten days’
man  ‘bushel’ azar man-an ‘a thousand bushels’

In certain set phrases denoting the passing of time, the nouns take neither the count suffix -ta
on the number nor the plural suffix —an:

sal-é di-sal ‘a year or two’
roz-e di-roz ‘a day or two’

Inalienable nouns* take both the count suffix -ta on the number and the plural suffix -an
when counted:

gisr  ‘palace’ dita gisr-an  ‘two palaces’
rok-  ‘boy’ aftd rok-an  ‘seven boys’
mardk- ‘man’ sita mardk-an ‘thirty men’
kork- ‘son’ afta kork-an  ‘seven sons’
xanag ‘house’ Sasta xanag-an ‘six houses’

ditk- ‘daughter’ afta ditk-an  ‘seven daughters’
In place of the count suffix -ta, specific humans may be counted using the marker kas:

(5) P536

di- kas wa=barra, wa si- kas wa=indur.
two- PERS —ward=outside and three- PERS -ward= inside
‘two (people) outside, and three (people) inside.’

(6) B94

aft kas zank -an =im.
seven PERS woman-PL =EX:1p
‘We are seven women.’

Both inanimate and animate count words may also be used pronominally, as described in §3.2
on pronouns.

3.1.3 Mass Nouns

Mass nouns refer to non-countable homogeneous composites or substances, which in the
singular are collective or generic, vi3. brinz means ‘rice,” not ‘a grain of rice.” Although they
are not countable, they are measurable, e.g. talum brinz ‘platter of rice’, and they can take
such modifiers as kawada ‘heaps of” and xayle ‘much’ that are not applicable to either count

*2 Alienability of Nouns is covered in §3.3.4.
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48 A Grammar of Kumzari

nouns or nouns taking the abstract plural (see 83.1.4). Kumzari uses the plural suffix even
for mass nouns to indicate abundance or constituency:

Sakar ‘sugar’ Sakar-an ‘much sugar’ (or many sugar cones)
brinz ‘rice’ brinz-an ‘much rice’

gaz  ‘money’ gaz-an ‘many pieces of money’ P337

gil ‘dirt gl-an ‘much dirt” K498

mi ‘hair’ mw-an ‘hairs’ (individual)

maxluq‘people’ maxldg-an ‘many people’

sirx  ‘gold’ surx-an ‘piles of gold, set of gold jewelry’

ax€a ‘gold, silver’ axca-an ‘molten gold, many gold pieces or coins’
p1 ‘(camel) fat” pi-an ‘piles of (camel) fat’

gela  ‘grain’ gela-an ‘piles of grain’

3.1.4 Abstract Plural

Abstract plurals are found on certain nouns that use the plural suffix —an to mean not simply
more than one item, but to signal plurality as a general concept, with various connotations.
Although, like mass nouns, they are not countable, they differ from mass nouns in that they
are generally not measureable, and their singular forms are not composite. For mass nouns,
the singular form is generic, whereas for nouns taking the abstract plural, the plural form is
generic. Four semantic categories of nouns take the abstract plural: temporals, weather,
liquids or boundless entities, and locationals.

Commonly an abstract plural implies a state of affairs or a period of time.

id ‘holiday’ id-an ‘holidays’ (the time of eid)
Sam ‘supper’ Sam-an ‘suppertime’

bang ‘sunset’ bang-an ‘dusk, eventide’

dimistan ‘winter’ dimistan-an  ‘wintertime’

futma ‘weaning’ fatma’-an ‘weaning period’

sur ‘wedding’ sur-an ‘wedding celebrations’

Weather event terminology is a particular kind of ‘state of affairs’ that often takes the abstract
plural. It may refer to a season or period of weather, e.g. a ‘hot spell’.

Sartag ‘storm’ Sartag-an ‘stormy weather (state)’

afur ‘wind sp.’ afur-an ‘windy sp. weather (state)’

baram ‘rain’ baram-an ‘rainy weather (season, period)’
garm ‘heat’ garm-an ‘hot weather (season, period)’
sarm ‘cold’ sarm-an ‘cold weather (season, period)’
gatal ‘storm’ gatal-an ‘stormy weather (state)’

hériq ‘dry heat’ hérig-an ‘hot, dry weather (state)’

kawl ‘wind sp.’ kawl-an ‘windy sp. weather (state)’

Liquids, substances, and entities that lack a periphery often take an abstract plural to signify
boundlessness.

tarok ‘darkness’ tarok-an ‘total darkness, space’
aw ‘water’ aw-an ‘flood, sea, flowing water’
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&d ‘a pain’ &d-an ‘pain, general painfulness’
sahar ‘desert’ sahar-an ‘endless desert’
Xwem ‘blood’ Xxwem-an ‘flowing blood’

The abstract plural can connote synecdochic (part-whole) relations of a general location or
time characterised by the pluralised item.

aqil  ‘mountain’  agil-an ‘mountains or a mountainous region’
mug ‘date palm’ mugg-an ‘date palms or a date orchard or oasis’
balya ‘problem’ balya’-an ‘problems or a problematic situation’
xayar ‘melon’ xayar-an ‘melons or a melon garden’

€nar  ‘henna’ €nar-an ‘bridal henna-applying evenings’

3.1.5 Vocative Nouns
Certain nouns have a vocative form. Others can be made to be vocative simply by adding a
POSSessor.

mam ‘mother’ mama ‘O mother’

bap ‘father’ baba ‘O father’ bap ma ‘O our father’
dade ‘O [my] dear’

Xuzini ‘O [my] precious’

immi ‘O my child’ / ‘O my grandmother’ (lit. from Semitic ‘my mother”)
yalla ‘O God!” (interjection, from Arabic)

Occasionally the Arabic vocative particle ya precedes the noun for this purpose.
3.1.6 Noun Derivation

The derivational suffix -in- occurs on a noun to make it into an agent of that nominal
property: ‘the one who (uses n.)’. The same agentive-noun-forming suffix —an occurs in
Syriac, Akkadian, Mehri, and other Semitic languages (Rubin 2007:385). A noun with the
suffix -in- is itself obligatorily inflected with a definite, indefinite, or plural suffix.

jamal n. ‘camel’

jamalino n. ‘the camel-rider’ (i.e. the one who rides a camel)
tabla n. ‘drum sp.’

tablinod n. ‘the drummer’ (i.e. the one who drums)

dirya n. ‘sea’

diryi’iné n. ‘afisher’ (i.e. one who goes to sea)

muzgit n. ‘mosque’

muzgitinan  n. ‘mosque-goers’ (i.e. 0nes who go to the mosque)
By itself in is a pronoun, and is also obligatorily suffixed (see 83.2).

A semantically similar but more flexible derivational suffix is —, familiar to both Arabic and
Persian. It can turn a noun into an agent or abstraction of that nominal property.

49



50 A Grammar of Kumzari

ko n. ‘mountain’

kot n. ‘person of the mountain’
Sam§ir n. ‘sword’

SamsTrl n. ‘sawfish’

draz n. ‘long, tall thing’

drazi n. ‘length, height’

Sirin n. ‘sweet thing’

STrind n. ‘sweets’

Locational or spatial nouns can take the — derivational suffix to become adjectives:

indur n. ‘inside’

indurt adj. ‘inner’

z€eran n. ‘down, bottom’

z&rani adj. ‘lower’ (e.g. soro zérani 'the lower mountain peak’)
bala n. ‘up, top’

bal’t adj. ‘upper’ (e.g. galato bali’'t ‘the upper castle’)

In some cases, the — suffix turns a noun into an adverb:

st n. ‘husband’
so1 adv. ‘as a husband’ (e.g. gidis yé sui ‘she took him as a husband”)

qanis n. ‘hunt’
ganist adv. ‘hunting’ (e.g. modifying the verb ‘go’: raft ganisr ‘he went a-hunting’)

xanag n. ‘house’
xanagl adv. ‘at home’ (e.g. tanyum xanagi ‘1 am staying home’)

Nouns containing the vestigial Persian suffix —ag and with the — suffix are derived from

adjectives:

¢eénag adj. ‘thirsty’
¢énagl n. ‘thirst’
zindag adj. ‘alive’
zindagi n. ‘life’
xeénag adj. ‘funny’
x&nagl n. ‘laughter’

Normally it is adjectives which take the comparative suffix —tar. However, -tar can be found
on locational nouns, and occasionally on descriptive nouns:



(7) R1181

ka sayy ye bala-tar pi  sar
rightaway liftup:MIR 3s top-more from head
‘Right away he lifted it over his head.’

(8) G417

nist €ébar-tar.
sit:3sREAL  over.here -more
‘He sat closer to over here.’

(9) R319

¢ik-tar raft.
young.one —more go:3sREAL
“The younger one left.’

(10) N22

kas  garad-tar pi  to na!
no.one thief-more from 2s NEG
‘No one is more of a thief than you.’

(11) R642

yé gap-tar-e.

3s old.one -more —a
‘He is an older one.’

The noun garm ‘heat’ illustrates the complete set of suffixes:

garm n. ‘heat’

garmo n. ‘the heat’

garmtar adj.  ‘hotter’

garmag adj.  ‘hot’

garmagi n. ‘hotness’

garmagin exist. ‘they are hot’ (existential clitic)
garman n. ‘hot weather’ (abstract plural)
garmiti adv.  ‘hotly’

3.1.7 Proper nouns

XO.
REFL
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Proper nouns are similar to common nouns, except that proper nouns have a tendency to use
the definite suffix as part of the name. This applies both to proper nouns used for personal

names and those used for place names.

jézurtd ‘Goat Island’ (lit. ‘the island”)

t€la’o ‘Tela’d’ (a mountain lake settlement)
imarato ‘United Arab Emirates’

atmeo ‘Fatima’ (female name)

hamedo ‘Mohammed’ (male name)

adlad ‘Abdullah’ (male name)

Some female personal names, and some place names, rather than — use -é as a suffix, which

is perhaps a vestigial feminine ending.
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ese ‘Aisha’ (female name)
h&élmé ‘Halima’ (female name)
ras Xeéme ‘Ras al-Khaimah’ (a city in the United Arab Emirates)

Complete personal names commonly collapse to include the short forms of family names:

ahm-¢€l-hassano < Ahmédo Eli Hassano < Ahmad Ali Hassan
hama-brah-adlao < Hamado Brahméo Adlad < Mohammad Ibrahim Abdullah
fat-stil-hamed < Fatmeo Stlemano Hamed < Fatimeh Suleiman Hamed

A few traditional names of mountain-dwelling people have the ending -ko ‘mountain’.

éliko CCAlY
1sako ¢ “Isa’

A person’s complete official name usually takes the form of a unique given name, father’s
name, grandfather’s name, and tribal name, e.g. al-Kumzari (with the Arabic article al-).

Amné Rasid Ahmad al-Kumzart
Mohammed Hassan Suleiman al-Sihhi

Informal but popular long names, to distinguish between those with the same given names,
can be taken from father or mother, an occupation, a physical descriptor, or an animal totem.

Eliko Sobubd “Alikd + “fish sp.’
Maryo ES€ ~ Maryam + (daughter of) Aisha
El-Ham-Olo ‘Ali Hamed + ‘mountain peak’
Ahm-Drazo Ahmad + ‘the tall’

Among labels for culturally familiar items, such as those with semantic ties to Kumzari
identity and subsistence— fish species, date stages, tides and weather, and parts of a boat—it
is common for nouns to take the same morphology as personal names, e.g. the — suffix**:

sparo ‘storage space beside mast on a boat’
ambaro ‘fish (bream) sp.’

s1flindo ‘eel sp.’

hababo ‘small green date sp.’

3.1.8 Cardinal Numerals

Cardinal numbers are laid out in Table 13 below. Units after decimals (30, 40, 50, 60, etc.)
proceed in the same manner as beyond twenty. Simple numerals, with units adjoined directly
to decimals in a single word (e.g. carbis is 24°, literally ‘four-twenty’), are generally used up
to fifty, as in the table of cardinal numerals below. Composed numerals with the coordinator
u ‘and’ are generally used beyond fifty (e.g. aysat u nacil ‘849’). The traditional Kumzari
numeral system counts up to fifty (murr), then begins again at one with the coordinator u
‘and’ (murr u yak ‘fifty and one’). That it is essentially a pentagesimal (base-50) numeral

*% In this case the —g suffix has become lexicalised so that these words can additionally take the definite —o/
indefinite —e suffixes.
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system is confirmed in the difficulty of eliciting numbers beyond fifty or the more frequent
resorting to composed numerals beyond fifty (e.g. ‘sixty-two’ is more often said as sas u do
rather than disas) by native speakers. Over a century ago, Jayakar noticed that Kumzari had
different notation for numerals over fifty and those up to fifty (Jayakar 1902:273).

Table 13. Cardinal numerals

Numeral Cardinal Numeral Cardinal Numeral Cardinal
1 yak 18 ayda 80 astad

2 do 19 nozda 90 nowud
3 SO 20 bis 100 sat/ sa

4 car 21 yakbis 101 sat u yak
5 panj 22 dibts 200 dwes

6 sas 23 sibis 300 sesat

7 aft 24 carbis 400 casat

8 ast 25 panjbis 500 pansat
9 na 26 Sasbis 600 Sa’sat
10 da 27 aftbis 700 afsat

11 yvazda 28 astbis 800 aysat

12 dwazda 29 nabis 900 na’ sat
13 sezda 30 ST 1000 ‘azar

14 carda 40 cil 100,000 likke

15 panda 50 murr 1,000,000 malyiin
16 sanda 60 sSas

17 afda 70 aftad

Both systems, simple and composed, are attested for cardinal numbers above twenty. The
more commonly used simple system for numbers below fifty is a single word with the unit
first and then the decimal (e.g. sibis ‘twenty-three”). The composed system is a phrase with
the decimal first and the unit linked with a coordinator (e.qg. bis u sita ‘twenty-three
(count)”). Table 14 below gives examples of forms for simple and composed systems of
numerals.

Table 14. Simple and composed systems of numerals (40s and 605s)

Numeral | Simple system | Numeral Composed system
40 cil 60 sas

41 yakcil 61 Sas u yak
42 dicil 62 Sas u do
43 sicil 63 Sas u so
44 éarcil 64 Sas u éar
45 pacil 65 Sas U panj
46 Sacil 66 sas u sas
47 afcil 67 Sas u aft
48 ascil 68 sas u ast
49 nacil 69 sas u nda

Only the simple system is used for abstract counting, while both systems can be used for
counting items. Table 15 below gives the linked forms for numerals as they occur in the
simple system of cardinal numbers.
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Table 15. Numeral units and their linked forms

Numeral Cardinal linked form in numerals
1 yak yvak / ya

2 do daw /diwa / di

3 SO se/si

4 éar éar/céa

5 panj panj / pan / pa

6 sas sas | san/sa’

7 aft aft/ af

8 ast as/ ay

9 na na/na’/no

Traditionally, cardinal numbers used for abstract counting (by themselves, not counting
items) acted as nouns, and all took the indefinite suffix —¢; (e.g. yak-¢, do -¢, so e, car-e,
panj-é...). This has now been simplified to only the numeral (e.g. yak, do, so, ¢ar, pan;j...).*
Like Baluchi (Axenov 2006:131), Kumzari has a numeral designating ‘one hundred
thousand’: likke.

Cardinal numerals are used as modifiers of a noun. Substantivised numerals can also be used
independently as the head of a noun phrase, taking a definite or indefinite suffix:

(12) P453

yak-g pi zutti-an  dgo ba zan x0
one-a  from rogue-PL say:3sIMPF to wife REFL
‘One of the rogues said to his wife...’

3.1.8.1 Distributional counting

The morpho-syntax of distributional counting (‘each of them’ or ‘per”) uses reduplication of
the lexical item:

(13) P300

di-ta gisr  béniyit Kin, dwazda-ta  dwazda-ta  tabaq
two-COUNT palace building do:2sIMPER twelve-COUNT twelve-COUNT  storey
‘Build two palaces, each with twelve floors’

(14) K524

finjan -¢ finjan -¢ amad na ba san na.
cup -a cup -a come:3sREAL NEG to 3p NEG
‘There wasn’t a cup for each of them.’

* Thanks to AbdulRahman Hasbao al-Kumzari and Erik Anonby for pointing this out.
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(15) G811
laba pan- sat-ta gini=in 0! u ar jamal-¢ a
approximately five- hundred-COUNT sack =EX:3p SURP and each camel-a SUB

panj -ta panj -ta sod -in ba ye.
five-COUNT five-COUNT put:REAL-3p on 3s
‘There were about five hundred sacks!!! And on each camel they put five [sacks].’

Kumzari occasionally borrows numeral systems or parts thereof. In particular, because
Arabic is the trade language in the Musandam region, Arabic numbers may be used for
counting in business transactions.

(16) P99

lalama sitta miya, ba $a- sat-ta.
peddling Ar:six Ar:hundred for six- hundred -COUNT
‘They were peddling it for six hundred.’

3.1.8.2 Numerals in calendrical systems
Of the days of the week in Kumzari, the words for Sunday and Saturday have Semitic
numeral roots (kadd ‘one’ and sapt ‘seven’), while the words for Monday through Thursday

have Indo-European numeral roots (du- ‘two’, si- ‘three, ¢a- ‘four’, pa- ‘five’).

Table 16. Days of the week

Numeral | Day gloss

1 hadd Sunday

2 duSumbur Monday

3 siSumbur Tuesday

4 caSumbur Wednesday
5 pasumbur Thursday

6 jmat Friday

7 sapt Saturday

=, =3

Kumzaris also have a traditional ‘doro’ calendar, used widely in the Gulf, consisting of ten-
day weeks, each week classified by predictable weather and related economic activities, e.g.
good fishing, rough seas, extreme heat. The calculation of the doro calendar was essential to
Kumzari subsistence cycles; for example, during rough seas when it was too stormy to fish,
people relied on their stores of @mit “dried sardines’ for sustenance, and weeks of extreme
heat obliged them to sleep outdoors. Phases of the moon and tides dictated fishing conditions
and patterns of wind, rain, and ocean currents. In recent years, the presence of water
pollution, prolonged drought, and extraordinary algae blooms have necessitated adjustments
to the calendar or outright decline in its use.

Kumzari has terms for the seasons spring, summer, fall, winter: jowa, amin, serama,
dimistan, and words demarcating the beginning of each season: sar salo, dayme, nagriiz,
tirma. There are also terms marking the traditional cycle of migration in spring Zuwwil (from
Kumzar to Khasab or Dibba) and fall zorir (return to Kumzar). The seasons do not have a
numeric equivalent; however, the months of the Gregorian calendar (January, February,
March, etc.) are labelled numerically in Kumzari, using the denotation ‘month one’, ‘month
two’, ‘month three’, etc.: ma yak, ma do, ma so, and so on up to twelve.
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3.1.9 Distributional properties of nouns

Nouns are syntactically and semantically the heads of noun phrases in Kumzari.
They can perform the syntactic functions of :

subject: (represented by harasan ‘the guards’)

(17) A305

haras-an ba ggr-0 sabara tk-in.

guard -PL  of grave -the night watch do:IMPF-3p

‘The guards of the grave were keeping the night watch.’

direct object: (represented by sirx ‘gold’)

(18) P469

sirx do-um.
gold give:IMPF-1s
‘I will give gold.’

indirect object: (represented by xanago ‘the house”)

(19) P262

s0s-€ mé inda xanag-o.
put:PERF-3s 1s in house -the
‘He has put me in the house.’

complement of a predicate with existential enclitic: (represented by saharé ‘a sorcerer”)

(20) B144

kana ya a, bazza-e¢ na, sahar-é =0.
contrariwise this TOP beggar—-a NEG sorcerer-a =EX:3s
‘This one was not a beggar; on the contrary, he was a sorcerer.’

direct address: (represented by bap ma ‘O our father”)

(21) B272

bap ma, bra ma, gid-is ye mardk-6 wa raft!
father 1p brother- 1p take:REAL-3s 3s man-the and @o0:3sREAL
‘O our father, our brother—the man took him and left!”

adverbial complement:

Nouns function as adverbial complements especially as locations or destinations of
movement verbs such as ‘go’, ‘come’, and ‘arrive’, or as modifiers of the compound verb
palla tka “fill’. Kumzari directionals barra ‘outside’, indur ‘inside’, bala ‘up’, zéran ‘down’,
ebar ‘over there’, etc. are not prepositions but nouns, which can act as complements of verbs.
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(22) B429

palla yé tka aw.
filling 3s do:3sIMPF water
‘He will fill it with water.’

(23) A325

gori palla Kin ¢a’l.
clay teapot filling do:MIR tea
‘He filled the teapot with tea!’

(24) A69

résid dbay.
arrive:3sREAL  Dubai
‘He arrived at Dubai.’

(25) R1330

kard-in yé béw, wa gab twara wabur guzr-o.
drop:IMPF-3p 3s already and immediately shelter become:3sREAL depth —the

‘Once they had dropped him, he immediately took shelter in the deep [part of the well].’

(26) R947
@ ditk-e tay bala a,  ditk-g $8X,
one girl-a come:3sIMPF up SUB daughter -a  sheikh

xars-an cum-an tay zéran.
tear-PL eye-PL  come:3sIMPF down
‘A girl came up, a sheikh's daughter. [Her] tears were falling down.’

(27) G505

gaym y& Kin inca.
standing 3s do:2sIMPER like.this
‘Stand it up like this.’

(28) R447

to Un-1 ba karo’-0 &wo.
2s stay:IMPER -2s at gate —the here
“You stay here at the gate.’

nominal modifier: (represented by mug ‘date palm”)
(29) B656

bistan-¢ mug

garden—a date.palm

‘a date palm garden’

head of noun phrase: (represented by masuweé ‘skift”)

(30) K63
masuwé Swuk
skiff lightweight

‘lightweight skiff’
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topic of a sentence: (represented by bapo ‘the father’ topicalised by a)

(31) U72

bap-o a, ¢o maglis $&x-o.

father -the TOP go:3sIMPF court sheikh -the

‘As for the father, he would go to the sheikh’s court.’

preverbal element of light verb:

(32) S293

sa  hasa @nar gis-in na.
now yet henna do:PERF-3p NEG
‘Now they hadn’t done henna yet.’

As in the example above, a noun functioning as the preverbal element of the light verb in a
verb phrase is not inflected; rather it takes the generic form. This may be compared to the
same noun as the subject of a clause and in a prepositional phrase, where it is inflected:

(33) S323

énar-an y& ger=in.

henna—PL 3s different =EX:3p

‘His hennas were different.’ [i.e. the henna on each of his hands was different from the henna
on the other hand]

(34) S436

amo mé talbi  to gis-€ ba €nar-o.
father-in-law 1s  request 2s do:PERF-3s for henna -the
‘My father-in-law has requested you for [doing] the henna.’

3.1.10 Nouns in Discourse
3.1.10.1 Nouns in embedded poems

Nouns stand out as essential in the embedded poems of Kumzari tales. The same noun is
repeated several times in the frame of a poem, and semantically related terms (usually also
nouns) make up the list at the centre of a poem (for structure of embedded poems, see
chapter 12). A typical example of a poem embedded in a tale is below: “The seven houses”.
In the space of twenty seconds, the thematic noun xanag ‘house’ is repeated twelve times in
various morphological forms: generic, definite, plural, and pronominal.

(35) B313
mad ya rok-o 2,
stay:3sREAL DEM boy-the TOP

raft ya Si§ -ta xanag-an a:
go:3sREAL DEM six COUNT house-PL SUB

ta xanag palla xwa,
one house full.of salt



ta xanag
one house

palla
full.of

gataf,
rope-making.wood

ta xanag
one house

nixn adami,
nail person

palla
full.of

ta xanag
one house

palla
full.of

adami alaqa,
person  hanging

ta xanag
one house

palla
full.of

€émag
firewood

sumr,
acacia

sumr,
acacia

ta xanag
one house

palla
full.of

giz’an,
cauldron

ba kar-an X0.
thing—PL REFL

ar ta-e
each one-a

ya’ni
that.is.to.say of

v

1§ kar-€
any thing-a

inda y& na,
inside 3s NEG

jwan
good

dgo ba ye rif na
say:3sIMPF to 3s go:3slIRR NEG

gay ya  xanmag-0 ar
except DEM house —the of.which
‘He kept going, this boy,
Into these six houses:
One house full of salt,
One house full of rope-wood,
One house full of people’s fingernails,
One house full of people hanged,
One house full of acacia, acacia firewood,
One house full of cauldrons,
Each one, | mean, had its own things.
There was nothing good inside them,
Except that house which he was forbidden to enter.’

3.1.10.2 Nouns in participant reference
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inda ye& na.
inside 3s NEG

Participant reference is a language’s system of tracking of participants in a discourse to mark
prominence in relation to the overall text; participants may be backgrounded or foregrounded
according to which grammatical reference is used for them, from null to a full noun phrase. In
the Kumzari discourse grounding scale of participant reference (reprinted below as it relates
to noun phrase structure), a full noun phrase with an indefinite noun suffix has the highest
prominence, followed by a full noun phrase with a definite suffix, then by pronouns.
Reference is zero-morpheme for backgrounded participants and those which have been
previously introduced in a text, since Kumzari verbs have obligatory pronominal verb
suffixes. The use of the demonstrative ya or the topicalising enclitic @ on a definite noun

further raises prominence.
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Table 17. Scale of prominence/grounding by nouns in participant reference
more foregrounded (=high prominence)

A
yak zank-¢  ‘a woman’ (indef)
ya zank-0 a ‘as for this woman, she’ (DEM + TOP)
yazank-6  ‘this woman’ (DEM)

zank-o ‘the woman’ (definite)
ye a ‘as for her, she’ (pn + TOP)
ye ‘she’ (pron)
) ‘[she]” (D)
v

more backgrounded (=low prominence)

3.2 Pronouns

3.2.1 Personal pronouns

Kumzari has six personal pronouns, comprising the singular and plural of first, second, and
third persons. There is neither dual nor gender, nor is there distinction between inclusive and

exclusive. The paradigm for personal pronouns is given below. Examples follow in the same
order as the table.

Table 18. Personal pronouns

person/number pronoun
1s mée
2s to
3s ye™
1p ma
2p Sma
3p San

(36) S805 [first person singular]

mé zan to=um. gid-i me.
1s wife 2s=EX:1s take:REAL -2s 1s
‘As for me, | am your wife. You married me.’

(37) S665 [second person singular]
zanggrir -an  jir -in to.
slave —PL see:REAL -3p 25
‘The slaves saw you.’

(38) S673 [third person singular]

sa ahla yé gniinis —in na ya zank-0 wa yeé nha
now relatives 3s believe:PERF -3p NEG this woman-the with 3s NEG
‘Now his relatives had not believed that this woman was with him.’

*® There is also an anaphoric third-person pronoun an, covered in §3.2.9.1 in this chapter.
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(39) R186 [first person plural]

mar-¢! gahama  tk -a, txor -a ma.
snake —a jumpingup do:IMPF -3s eat:IMPF-3s 1p
‘A snake! It will jump up and eat us!’

(40) K117 [second person plural]

mé may—-o fosnis—um ba Sma, jo’ar-0 fosnis—um na ba S$Sma na
1s  fish—the sellPERF-1s to 2p pearl —the sell:PERF-1s NEG to 2p NEG
‘I have sold the fish to you; | have not sold the pearl to you.’

(41) A374 [third person plural]

samm -0  kist —i$ San, samm -¢& qatal.

poison —the Kkill:REAL -3s  3p poison—a  Qatal fish
‘The poison killed them, poison of Qatal [fish venom].’

3.2.1.1 Emphatic personal pronouns

In addition, there are emphatic pronouns for singular persons, illustrated in the following
table. The emphatic pronouns consist of a prefixed vowel and a doubling of the pronoun’s
initial consonant. Emphatic pronouns are not attested for plurals. As demonstrated in the
examples below, emphatic pronouns are often used to contrast a pronoun with another noun.

Table 19. Emphatic personal pronouns

person/number | emphatic pronoun
1s umme

25 itto

3s 1yye

(42) K367 [first person singular emphatic pronoun]
to ajaba  bas -1 na pi ya, ar asp-an  insi-an
2s amazed become:PERF-2s NEG from 3s-SUB the.one.who horse—PL humanlike —PL

was —& na, ajaba buar-1 pi  ummé a?!

bring:PERF -3s NEG amazed become:REAL -2s from 1sEMPH INTERR

“You have not been amazed by him, the one who brought the talking horses, [yet] you were
amazed by me?’

(43) B1164 [second person singular emphatic pronoun]

tay na ba mé na tay ba itto, ya’ni.
come:3sIMPF NEG to 1s NEG come:3sIMPF to 2sEMPH that.is.to.say
‘He will not come to me. That is to say, he will come to you [instead].’

(44) N31 [third person singular emphatic pronoun]
sa  iyye rastt tradé -0 ba to a?

now 3s.EMPH really boat-the of 2s INTERR
‘Is it really your boat?’

3.2.2 Possessive pronouns
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Noun possession by a pronoun makes use of the complete personal pronoun rather than a
pronominal suffix. In the first and third persons singular, genitive forms of the pronouns (i.e.
mé and y¢) are used for possession. The possessive pronoun follows the possessed item:

1s xistar mé ‘my fiancé” B772

2s adamian té ‘your people’ P948
3s paran yé ‘its feathers’ G260

1p brar ma ‘our brother’ B272

2p séx §ma ‘your(PL) sheikh® P1234
3p hawy $an ‘their courtyard” P158

3.2.3 Reflexive pronoun

The reflexive pronoun in Kumzari is xo. It can be used as an argument of a verb, such as the
direct object (as in the first example below) or indirect object (as in the second example
below) when it is the same as the subject of the verb.

(45) B231

gardid-i$ X0 ter —e.
turn.into:REAL-3s REFL bird -a
‘He turned himself into a bird.’

(46) K67

1€ xeridi$ ba xo.
fishing.net buy:3sREAL for REFL
‘He bought a fishing net for himself.’

However, the pronoun xo has deictic functions beyond its simple reflexivity. Similarly to its
use in some Kurdish languages (Haig 2004:86ff), xo must be used in agreement with the
subject of the verb of which it is an argument.

Thus when the object or its possessor is different from the subject, pronouns take the same
form as in Table 18 above. Conversely, when the object or its possessor is the same as the
subject of the verb, the pronoun xo is obligatory. For example:

‘I say to my mother’ dgom ba mam xo NOT *dgom ba mam mé
‘I say to his mother’ dgom ba mam ye

‘He says to his mother’ dgo ba mam xo NOT *dgo ba mam yé
‘He says to her mother’ dgo ba mam yé

‘She (Fatméo) says to her (Helimeé's) mother’ dgo ba mam yé NOT *dgo ba mam xo
“You say to your mother’ dgt ba mam xo NOT *dgi ba mam to

In the following example, the pronouns xé and ye cannot be interchanged (doing so would
yield an ungrammatical sentence, or one with a different meaning).
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(47) B1278

dis xo kesid-is ba ¢um ye, wa naggad ye gid-is.

hand REFL pass.over.REAL-3s on eye 3s and healing 3s do:REAL-3s

‘He [the boy] passed over his [the father’s] eye[s] with his [boy’s] hand, and he [boy] healed
him [father].’

As Haig (2004:88) explains regarding Kurdish reflexive pronouns, “even if the pronominal
element occurs before the subject, if the coreference condition is met, then xwe [equivalent to
Kumzari xo] is still required, giving rise to instances of backward control...” [emphasis
original]. This is possible also in Kumzari. In the following example, the antecedent (first
person singular, marked on the verb) is in fact after the reflexive:

(48) S104

pi  ahla X0 St tat -um na.
from relatives REFL husband want:IMPF-1s NEG

‘From my relatives, | don't want a husband.’

In Kumzari, the reflexive pronoun is not inflected, but retains its form for all persons and
numbers. It functions syntactically like the personal pronouns, for example, occurring after
the simple verb or deverb of which it is a complement.

In this example, the reflexive pronoun is a complement of the simple verb dgardin, thus x6
follows the verb:

(49) B616

gadar dgard —in X0 mar.
some turn.into:IMPF -3p REFL snake
‘Some will turn themselves into snakes.’

In a compound verb, the reflexive pronoun is a complement of, and follows, the deverb (in
the example below the deverb is gadama).

(50) R1022

jinjawir -0 inca ¢ot a, (gadama xo tk —a ba ye.
master sorcerer -the like this go:3sIMPF SUB advancing REFL do:IMPF-3s to 3s
‘The master sorcerer, going like this, he was advancing himself toward him.’

3.2.4 Relative pronoun

The relative pronoun ar ‘the one that’, used in complement clauses, and its allomorph /a/,
used in restrictive relative clauses, is discussed fully in § 9.4.2.2.1. Examples of both uses of
the relative pronoun are given here:

(51) A368

ar txor -a ye& tumr -a
that/which/who eat:IMPF -3s 3s  die:IMPF -3s
‘Whoever drinks it will die.’
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(52) R150

maraha gis -in, a sa§ kas-an  San.
resting.from.travel take:PERF -3p that/which/who six person-PL 3p
‘They were taking a rest, all six of them.’

Pronominal doubling may occur in the case of the relative pronoun used for pragmatic
emphasis, as shown by the contrasting pair below (the first question is neutral; the second one
is blaming).

(53) N25

ki dar-0  wakis -€ a?

who door -the open:PERF-3s INTERR
“Who has opened the door?’

(54) N26

ki ar dar-6  wakis —€ a?

who that/which/who door —the open:PERF -3s INTERR
“Who is the one who has opened the door?’

3.2.5 Reciprocal pronouns
The reciprocal pronoun in Kumzari is angar ‘each other’.

(55) A117

sateé xweém bir -in ba angar, brar -an angar =in.
now blood become:REAL-3p to each.other brother -PL each.other =EX:3p
‘Now they became related to each other by blood, they were brothers to each
other.’

The reciprocal pronoun angar can also be used with the preposition wa= to mean ‘toward
each other’ or ‘all together’, and with the preposition pi to mean ‘from each other’.

(56) B112

wa=  angar garaqa k —¢.

-ward= each.other swallowing do:IMPER-2p
‘All together, swallow [them.]’

(57) R1040

falaga wabis pi  angar.

splitting become:MIR from each other

‘They [the two halves of the sorcerer] split from each other!’

3.2.6 Count and Numeral Pronouns

Numerals as well as count words alone may be used as pronouns. Numerals used in place of
nouns may take a count marker, or a definite or indefinite suffix and a modifier:
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(58) R33

§a§ Kkas-an  harr=in,
six PERS-PL macho=EX:3p
‘Six were macho.’

(59) A671

sat-ta tabaga ba rkah-an pi z@ran.

hundred-COUNT sticking to shoe-PL  from bottom

‘One hundred [gold coins] were sticking to the bottom of [his] shoes.’

(60) B328

ar ta-e ya’'ni bar kar -an  xo.
each COUNT-a thatis.to.say belonging.to thing-PL REFL
‘Each one, that is to say, had its own things.’

(61) B28

yak-&¢ dgur gid-is.

one-a  other take:REAL-3s
‘He took another one.’

3.2.7 Interrogative pronouns

Interrogative pronouns are laid out in the following table.

Table 20. Interrogative pronouns

interrogative gloss

ke who

¢e what

giya where

kay when

¢ab how

karim which

cinta how many

mu- any-/ -ever (e.g.
mucabé ‘however, anyhow’
mic¢é ‘whatever, anything’
muké ‘whoever, anyone’
mugiya ‘wherever, anywhere”)

Like other pronouns, interrogative pronouns may replace subjects, objects, and oblique
objects:

(62) B203 [interrogative pronoun as subject]

ke  dgo-in ror X0 di—im ba to a?
who? say:IMPF-3p child REFL give:IMPF-1p to 2s INTERR
‘Who says they will give their own child to you?’
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(63) B508 [interrogative pronoun as object]
baba ce tk-1 a?

O father what? do:IMPF-2s INTERR

‘O Father, what are you doing?’

(64) G283 [interrogative pronoun as oblique object]
any —um ba kara muzgit hata kay?!
Sit:IMPER -1s  on entryway mosque until when?

‘I must sit at the entrance to the mosque until when?!’

They may occupy the same position as the noun they replace:

(65) R881
st to umr yeé sos—€ giya a?
husband 2s soul 3s put:PERF-3s where? INTERR

dgo ba ya, su mé& umr yé so0s-—¢€ SiSa —€.
say:3sIMPF to DEM hushand 1s soul 3s put:PERF-3s bottle -a
‘ “Your husband’s soul, where is it kept?”

She said to this one, “My husband’s soul, it is kept in a bottle.”’

They may also move to the initial position in a clause:

(66) R108

baba giya brar-an meé a?

O father where? brother-PL 1s  INTERR
‘O Father, where are my brothers?’

The interrogative enclitic =a may be appended clause-finally to indicate a question, whether
with a full noun phrase, as in the first example, or an interrogative pronoun, as in the second
and third examples:

(67) K481

¢wan -1 ¢0’-0  Saraba tk-T a?
can:IMPF -2s  well -the drinking do:IMPF-2s INTERR
‘Can you drink the well?’

(68) S343

ké é€nar Qis-€ wa Sma a?
who? henna do:PERF-3s with 2p INTERR
‘Who did henna with you?’

(69) U95

br -um giya a? XOr -um giya a?
go:IMPER -1s where? INTERR eat:IMPER -1s where? INTERR
‘Where am I to go? Where am | to eat?’

Interrogative pronouns may be used in relative clauses embedded in object complements:
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(70) U525
filhal, dam... e gaymit, ¢inta malytin, ambad -i$ ye.
in.any.case l.don’t.know:1sIMPF what value how.many million carry.off:REAL-3s 3s

‘In any case, | don't know what value, how many millions' worth, they made off with it.’
3.2.8 Pronouns in syntax

Any slot filled by a noun in Kumzari may be filled by a pronoun. Pronouns are preferred, in
fact, unless a new subject is being introduced in the discourse, or there is otherwise
ambiguity.

However, pronoun word order in the verb phrase differs from that of nouns. Full noun
complements of a simple verb precede the verb, while pronoun complements of a simple verb
follow it. In compound verbs, the same syntactic rule applies to the deverb: full noun
complements precede the deverb and pronoun complements follow it. Further explanation of
this rule is in 84.3 Verb Phrase.

In addition to their independent form, subject pronouns are represented by the personal verbal
suffixes, and thus may be dropped in cases where they are not emphasised. In the example
below, for the subject of the second line, the youngest daughter, the independent first person
pronoun mé is used to emphasise the contrast with the older daughters.

(71) s27

gap -an raft-in xana ba ror-an amo XO0.
older.person -PL  go:REAL -3p marriage with child -PL uncle.(paternal) REFL
‘The older ones married the [sons] of their uncle.

¢ikk -0 dgo ba bap x0 meé ¢-um na  xana na.
young -the say:3sIMPF to father REFL 1s  go:IMPF-1s NEG marriage NEG
‘The youngest said to her father, “As for me, | am not going to marry.”’

3.2.9 Pronouns in discourse
3.2.9.1 Anaphoric pronoun

In Kumzari discourse, a secondary participant is referenced by the pronoun an (/an/ or /a/) in
place of third person singular yé, to distinguish it from a primary participant.

(72) R1331

gab twara wabur guzr-o.

immediately shelter become:3sREAL deep —the

‘He immediately took shelter in the deep [part of the well].

wa ka dafana an gid -in bard.
and rightaway burying 3s.ANA do:REAL -3p stone
And right away they buried him with stones.’

In the system of participant reference, the anaphoric pronoun an is used to disambiguate the
subject of reference. In the first line of the above example, the boy is the subject, and in the
second line, his brothers are the subject and the boy is the object; thus ar is used instead of

ye.
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Unlike the resumptive pronoun function in relative clauses served by similar-appearing
morphemes in Baluchi (Axenov 2006:253), Persian (Roberts 2009:259), and Sorani Kurdish
(Thackston 2006:74), Kumzari an is only used in discourse deixis to signal a secondary
discourse participant.*® Also unlike demonstratives in related languages, Kumzari an does
not involve objective reference of the physical proximity to the speaker in the real world, but
rather concerns discourse reference within the text (cf. Payne 1997:264-266). That is, in
contradistinction to the demonstrative in Persian, Kumzari an can only be used as a pronoun,
not as a modifier of a noun. The demonstrative modifiers on nouns are instead ya (proximal)
or yé (distal); in the example below yé modifies téra’o bali’t ‘the upper path’, but as seen
below yé can also stand independently as a pronoun (in the example below note that when
conjoined with the subordinator, the pronoun yé becomes y’a). The difference between an,
the strict pronoun, and y¢é, the demonstrative modifier pronoun, is shown referencing the two
paths in the example below:

(73) R705

br -in na ba yé tera-0 bali’t na, jam rastt na.
go:IMPER-3p NEG on that path-the upper NEG side right NEG
‘They should not go on that upper path, the right-side one.

br -in ba y’=a, jam asré 3, an a, sahar -€ ba ye.
go:IMPER-3p on that=SUB side left SUB 3s. ANA SUB sorcerer -a on 3s
They should go on that one, on the left side; for the other one, a sorcerer is on it.’

3.2.9.2 Placeholder pronoun

Kumzari has a placeholder pronoun in-. Morphologically, the word appears to be like the
proximal demonstrative iz in related languages, with the Kumzari definiteness suffixes —o or
—¢ or the plural suffix -an; however, it is not used as such separately from its pronominal role.
Interestingly, iz does not function as a noun modifier as in Persian; in Kumzari, rather, the
proximal demonstrative is ya. The placeholder pronoun in- requires a suffix, but can be
either definite or indefinite, both demonstrated in the first example below, or plural, as in the
second example below. Pragmatically, a speaker uses the pronoun in place of a forgotten
word, or to otherwise hesitate.

(74) U173
saté, 1n -& murs-& inda gelil -o.
now  what’s-it-called -a die:PERF -3s in lagoon -the

gka a ya-an a pi  draz=in a... daby -an.
INF SUB DEM-PL SUB from long=EX:3p SUB oryx-PL

gazale-e. gazale-e murs-¢ inda... 1In-0... gelil -o.

gazelle-a gazelle-a die:PERF-3s in what’s-it-called -the lagoon -the

‘Now, a what’s-it-called had died in the lagoon. You know these ones which, that are long
[antlers]... oryxes. A gazelle. A gazelle had died in the what’s-it-called... the lagoon.’

“® see §9.4.2.2. In Kumzari, yé is used as the resumptive pronoun in relative clauses.
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(75) P4T7
byar mari’it-€, wa jayb-g&, wa in-an si-in
bring:2sIMPER  necklace -a and diadem-a and what’s-it-called -PL  put:IMPF-3p

inda gos-an na... kawase.

in ear-PL  of.which earring

‘Bring a necklace, and a diadem, and what’s-it-calleds which they put in the ears,...
earrings.’

3.2.10 Pronouns in poetics and rhetoric

In two scenes of the tale Pacaxcéa, the pronouns xo and ye are cleverly juxtaposed to
highlight varying ownership of semantic prototypes of male vs. female items. In the first
scene, a man asks a woman to hold his things for him, on her kis ‘lap’. The word ks is a
euphemistic term meaning lap, loins, or hips, but is a form of synecdoche as well, having
connotations of the genitals and of (in this case, female) sexuality. The irony is that these are
prototypically masculine possessions, usually only carried by men, yet in this instance a
woman puts them on her [female] lap. The incongruity of the situation causes much hilarity
among the audience, and each time the pronoun is spoken they break out in laughter. The
rhetorical point would be much less effective without such a grammatical component.

(76) P693

dgo ba ye, “ana sayy kii§ xo0”,
daris ba ye.

tafaq xo daris ba ye

wa mahzam x6 daris ba y€,
xatl x0
wa ngal xo,
bist xo,

sodis kai§ xo.

““Perhaps put it on your lap” he told her,
as he gave it to her.
He gave her his gun
and he gave her his cartridge belt,
his robe
and his headrings,
his cloak,
she put them all on her lap.’

Multiplying pronouns in this manner is a poetic way of highlighting the ownership of each
item as well as male-female identities. Repetition of the word xé in the list emphasises the
items’ identity of possession and of maleness, foreshadowing the woman’s male disguise
later in the tale. In the next example from the tale, the woman moves the items from her lap
to put them on her own body, dressing as a man; in accord grammatically, since the subject is
the woman, the pronoun x4 is used for her own ‘female’ possessions, while the prototypically
‘male’ items she dons are left without any pronoun, renewing the dramatic irony. Again with
the pronoun xo, the buzzword ks “‘lap’ is mentioned, in the context of the woman taking off
her female underclothes (salwal) and putting on the male underclothes (jamageé).
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(77) P810
yasarana
ba nummag a,
xatt xo kén.
Salwal x0 ken.
jamage so kiis xo.
qabeé so ba xo.
xatT arabi so ba xo.
ngald labasa kin.
kussit xo dalla kin.

‘Now when that one had gone
halfway,
She put away her dress.
She put away her pantaloons.
She girded her loins with a man’s wrap.
She put a man’s shirt on herself.
She put an Arabic tunic on herself.
She donned the headrings.
She combed her long hair.’

The poetic force of the language is wielded despite Kumzari’s lack of grammatical gender,
illustrating not simply lexical richness but the grammar’s vast rhetorical inventory.

3.3 Noun Phrase
3.3.1 Noun phrase: Introduction
In Kumzari, a noun is the head of the noun phrase construction. In a noun phrase with

unmarked word order, demonstratives, quantifiers, and numerals precede the head noun while
adjectives, topicalisers, possessors, and modifying nouns, deverbs, and participles follow it.

Because of the paucity of real adjectives, the noun phrase is flexible in allowing a noun to
pair with various modifiers. A head noun can be modified in a phrase by an adjective,
another noun, a participle, or a deverb.

3.3.2 Noun Phrases with modifying words

3.3.2.1 Noun + adjective

In noun phrases consisting of a noun and an adjective, the adjective follows the noun it

modifies; it agrees with the noun in number but is not marked for definiteness. It does not
have an ezafe as in Persian, rather following the noun directly as in Arabic.*’

*" Windfuhr (2009:28) notes that “in both Early Parthian and Middle Persian the descriptive adjective still
followed the noun without linker”. Also cf. the division of languages by areal influence “in the wider context of
the strictly right-branching typology of the languages to the west, represented by Semitic” (Windfuhr 2009:29).
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(78) K152

asp-an  insi-an

horse -PL  humanlike —PL
‘humanlike horses’

(79) B743
xayar-€ xalal
melon—-a unripe
‘an unripe melon’

(80) K63
masuwe-&¢  swuk
skiff —a lightweight

‘a lightweight skiff’
3.3.2.2 Noun + modifying noun

In noun phrases with another noun as a modifier, the modifying noun follows the head noun.
Like noun + adjective phrases, the modifying noun agrees with the head noun in number but
is not marked for definiteness.

(81) R953
xars-an cum-an
tear -PL  eye —PL
‘eye-tears’

(82) B324

émag sumr
firewood acacia
‘acacia firewood’

(83) U166

ko-0 sahra
mountain-the desert
‘the desert mountain’

(84) B656

bistan-¢ mug
garden—a date.palm
‘a date palm garden’

A certain class of noun-like adjectives in their function as modifiers agree with the head noun
in number and definiteness, but indefinite agreement is consistently not marked. This applies
to noun-like adjectives such as gap ‘big’, cikk ‘little’, banj ‘bad’, jwan ‘good’, and all colour

words (see chapter 6).

noun phrase agreement with the plural:
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(85) G198
grab-an gap-an
crow—PL  big -PL
‘big crows’

(86) P541

kar-an  banj-an
thing —PL  bad -PL
‘bad things’

noun phrase agreement with the definite:

(87) B732
ditk-0  ¢ikk-0
girl —the little -the
‘the little girl’

(88) B425

giz’an-o gap-o
cauldron —the  big -the
‘the big cauldron’

(89) R750
téra-0  banj-o
path —the bad -the
‘the bad path’

noun phrase indefinite agreement not marked on modifying noun-like adjective®®:

(90) G672
majma-& jwan
word —a good
‘a good word’

(91) K164

1etab-¢ gap
wild.fig.tree —a  big
‘a big wild fig tree’

(92) B956

hawt-& spér
pool —a  silver
‘a silver pool’

3.3.2.3 Noun + participle

*® Another possible interpretation is that these are predicative adjectives or gapped relative clauses with the zero-
marked third-person singular existential enclitic, which have the same properties, i.e. ‘a word [that] is good’, ‘a
wild fig tree [that] is big’, ‘a pool [that] is silver’.



Chapter 3 - Noun

A noun phrase (in this case it is the subject of a clause) may include a noun that is modified
by a perfect participle:

(93) S454

taraf adliyye-6 Kkaft-&

side  gown-the fall:PERF-3s
‘side of the gown that had fallen’

A participle modifying a noun must agree with the noun in person and number:

(94) P573

raft wa= bala ba zank-o xwaft-e ba sérir-0.
go:3sREAL -ward up to woman -the sleep:PERF-3s on bed -the
‘He went up to the woman [who] was asleep on the bed.’

(95) A236

kaft inda yé a, gis-um! i8 ba yé tcra bya bala na.
fall:3s REAL in 3s SUB take:PERF-1s nothing to 3s way come:lRR up NEG
‘He fell into it: “I am taken!” There was no way for him to come up’

(96) P188

ya néyt-an was-in

this charity.food -PL  bring:PERF-3p

‘these charity foods that were brought’

3.3.2.4 Noun + deverb

In some cases, noun phrases are nominalisations of a deverb modifying a head noun. The
deverb neither changes in form nor agrees with the head noun. It may be preferable to
consider these as predicates, since they avoid distribution with lexical verbs. However, they
commonly pair with a light verb in a compound verb construction, or take an existential
enclitic, or function as the complement of an evidential (see §4.1).

(97) Ad442
jamal-€ raxama
camel —a  reclining
‘a reclining camel’

(98) A646
San ammi c¢um-an $abaka
3p all eye —PL riveted

‘all of their eyes riveted’

(99) P94

pacaxce-e gafala
wooden.chest —a  locked

‘a locked wooden chest’
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(100) P1099

law yé haraqa

edge 3s sealed.with.wax
‘its edge sealed with wax’

3.3.3 Possession of nouns

Kumzari does not have ezafe possession marker as in Persian; instead, nouns are juxtaposed
directly with their possessor, which takes the form of a noun, noun phrase, or pronoun.

(101) A180

Xaznit-an  §ex-0
valuable -PL  sheikh —the
‘the sheikh’s valuables’

(102) B945

gisr  dit mé
palace daughter 1s
‘my daughter’s palace’

(103) S679
€énar Ve
henna 3s
‘his henna’

Unlike standard Arabic but like Kumzari, Shihhi Arabic uses separate possessive pronouns
following a possessed noun (Jayakar 1902:252).

Possessed nouns are marked for number (singular or plural) but not for definiteness, being
definite by default. To distinguish an indefinite possessed noun, the count suffix -ta or the
quantifier yak ‘one’ are used.

asp $€x-0 ‘the horse of the sheikh’
asp-an $§€x-0 ‘the horses of the sheikh’
asp Séx-an ‘the horse of the sheikhs’
asp-an §€x-an ‘the horses of the sheikhs’
yak asp $§€x-0 ‘a horse of the sheikh’
asp $ex-& ‘the horse of a sheikh’
asp-o $ex-0  ‘the sheikhly horse’

Thus in a possession construct the possessed noun takes neither the definite suffix —o nor the
indefinite suffix —e.

(104) B790
Sang me
comb 1s

‘my comb’
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(105) P628
jamal x0
camel REFL
‘his camel’

However, a possessed noun may take the plural suffix -an.

(106) B747

ror-an amo to
child -PL uncle 2s
‘your uncle’s children’

(107) S797

maqta-an San wa miSar-an San
chisel -PL  3p and saw -PL 3p
‘their chisels and their saws’

In a plural noun with a pronoun as a possessor, the final n of the plural suffix is elided and the
a of the plural suffix is lengthened, and the stress of the possessed word shifts to the normally
unstressed plural suffix.

ror Helmeé ‘Halima’s child’
ror yé ‘her child’

ror 'an Hélmé ‘Halima’s children’
rord yé ‘her children’

The process of n-dropping, vowel length change, and stress shift resembles the same process
in the South Arabian languages (South Arabian languages data from Simeone-Senelle
1997:386-387%).

Table 21. Noun Possession in Kumzari and South Arabian

Kumzari gloss South Arabian
dit ‘girl’ gageénot’

dit” ye ‘her girl® gagenats’
dit’k-an ‘girls’ gagénit on
ditka” ye ‘her girls’ gagénat’se

brar -an ‘brothers’ gow¢ o

brara” San ‘their brothers’ | gw¢ti hum
dist-an ‘hands’ hadoton

dist-a” San ‘their hands’ hadotihom

A possessor noun can be marked for definiteness or plurality:

(108) S256

Sex  waleyit-0

sheikh  country -the
‘sheikh of the country’

“ Due to the limitations of the font set used here, the MSAL long o has been replaced with the symbol ¢.
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(109) U203

ror  gazal-é
child gazelle -a
‘a gazelle fawn’

(110) UG8

xa indirag-an
house neighbour —PL
‘neighbours’ house’

Even in a phrase with several successive nouns, only the final possessor noun is inflected for
definiteness:

(111) K197

kara Xa $ex-0

gate  house- sheikh —the

‘the gate of the house of the sheikh’

3.3.4 Alienable and Inalienable Nouns

In general, nouns designating body parts and kinship terms are inalienable. The inalienability
property may extend to personal items carried on the body.
Alienability is both morphologically and syntactically defined.
Inalienable nouns:
1. are obligatorily possessed. For the most part they are not able to use generic, definite,

or indefinite forms, and those that do have alternate roots
2. differ syntactically as complements in the compound verb

Inalienably possessed nouns nearly always occur with a possessor: a noun or pronoun. All
but a few do not have generic, definite, or indefinite forms as alienable nouns do. Those that
do have non-possessed forms use alternate roots for these forms, usually with an extra
consonant (see Table 22 below). In contrast, alienable nouns have one root for both
possessed and non-possessed forms. In two lexical pairs, martk/sii and rok/pis, the alternate
roots in each pair seem to have no relation to each other, but they are mutually exclusive, vi3.
one cannot be possessed and one must be possessed™.

*® The odd pairs martk/sii and rok/pis become clear considering their possessed forms are only the second
member, i.€., to say ‘her man’ and ‘his boy’ one must say $i yé and pis ye, respectively. The second members of
the pairs must be possessed and cannot take definite, indefinite, or plural suffixes (see chapter 3).
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non-possessed root | possessed root gloss

ditk dit ‘girl, daughter’
zank zan/ za ‘woman, wife’
martk St ‘man, husband’
bapk bap ‘father’

kork kor ‘boy’

ror ror ‘child’

rok pis ‘boy, son’
xanag xan / xa ‘house’

brar bra ‘brother’

XWE xt ‘sister’

dist dis ‘hand’

Data from the compound verb are revealing, since compound verbs display differing
syntactic behaviours depending on whether their complements are in the form of a noun or a
pronoun (see Verb Phrase*). Nouns as complements differ in position within a compound
verb to reflect the syntactic rules of compound verbs: inalienable nouns follow the preverb
just as pronouns do, while alienable nouns precede the preverb just as full nouns do.

In this example, the complement is the possessed inalienable noun linkit ‘finger,” which
follows the preverb bagaza ‘dipping’:

(112) B363

ka bagaza linkit xo kin inda hawt-o.
right.then dipping  finger REFL do:MIR in orchard.pool -the
‘Right then he dipped his finger in the orchard pool!’

In contrast, in the following sentence the complement is the possessed noun gela’an ‘grain’,
but it precedes the preverb gadda ‘harvesting’ in the compound verb phrase because it is an
alienable noun:

(113) G108

sa  ko’1-an gela-an  xo gadda  tk-in.
now mountain.bedouin -PL grain -PL REFL harvesting do:IMPF-3p
‘Now, the mountain bedouins would harvest their grain.’

This syntactic rule for inalienable nouns in a compound verb phrase holds even when the
possessor is in the form of a noun and not a pronoun. Here the possessed inalienable noun is
gardan ‘neck’, and it follows the preverb gassa ‘cutting’:

(114) A470
qassa gardan jamal-o Kin.
cutting neck camel —the do:MIR

‘He cut the neck of the camel!”

Although a few words (in the examples below, bap ‘father”) are not obligatorily possessed as
are most inalienable nouns, they are still governed by the syntactic rules of inalienable nouns
as complements in compound verb phrases:
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(115) G792
ger bap-o gid-in.
burying father -the do:REAL-3p

‘They buried the father.’
(116) K389
Sara’a bap-o kin.

approaching father -the do:MIR
‘He approached the father!’

Certain lexical items, such as personal belongings carried on the body, cross over from the
alienable to the inalienable and operate on the boundary between the two categories, taking
their cue from the context as to their role. In this example, the boy’s sword worn on his body
is syntactically treated as inalienable in the compound verb phrase; yet elsewhere, especially
when a sword is separate from its possessor, it follows the word order of an alienable noun in
a compound verb phrase.

(117) B1111

abasa SamSir xo kin.
holding sword REFL do:MIR
‘He took hold of his sword!’

Crossing over in the other direction, from the inalienable to the alienable, are rare cases in
which a normally attached body part or kin is separated, for example, some hair that has been
cut off from the head:

(118) K651

mi-an haraqa gid-is.
hair—PL  burning  do:REAL-3s
‘He burned the hairs.’

Certain set idiomatic phrases can contain normally inalienable nouns without a possessor:

(119) R697

ba dis asré
to hand left

‘on the left-hand side’

(120) K341

dil-o wa=bala.

heart -the -ward=up

‘face up’ [a person sleeping thus]

(121) B1231
pa ba ye
foot on 3s
‘she was on foot [walking]’

3.3.5 Topicalised nouns
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Topicalisation of a noun phrase is achieved by varying the word order in a clause or by using
the subordinator a after a noun phrase, sometimes also with the demonstrative ya or yé.
When the subject of a clause is topicalised, the demonstrative + subordinator (y ') follows
the noun. When it is the object of a clause that is topicalised, only the subordinator a follows
the noun, while the demonstrative ya or yé if it is present precedes the noun, and a pronoun
(e.g. 3s ye) replaces the topicalised noun in its usual position in the clause (vi3. after the
verb).

(122) G992

xanag-o y’=a, qétil-&.
house -the DEM=SUB deadly -a
‘That house, it’s deadly.’

(123) P313

ya  ror-o a, pis to fans-€ ye.
DEM child-the SUB son 2s send:PERF-3s 3s
“This child, your son has sent her.’

79



